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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/146 

af 26. januar 2015 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater på den ene side og Island på den anden side om Islands deltagelse i den fælles 
opfyldelse af Den Europæiske Unions, dens medlemsstaters og Islands forpligtelser i den anden 
forpligtelsesperiode i Kyotoprotokollen til De Forenede Nationers rammekonvention om klimaæn­

dringer 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, sammenholdt med 
artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kyotoprotokollen til De Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer (»Kyotoprotokollen«) trådte i 
kraft den 16. februar 2005 og indeholder juridisk bindende forpligtelser til emissionsreduktioner i sin første 
forpligtelsesperiode fra 2008 til 2012 for de parter, der er opført i dens bilag B. Unionen godkendte Kyotoproto­
kollen ved Rådets beslutning 2002/358/EF (1). Unionen og medlemsstaterne ratificerede Kyotoprotokollen og 
aftalte at opfylde deres forpligtelser i den første forpligtelsesperiode i fællesskab. Island ratificerede Kyotoproto­
kollen den 23. maj 2002. 

(2)  Rådet hilste på sin samling den 15. december 2009 Islands anmodning om at opfylde sine forpligtelser i anden 
forpligtelsesperiode i fællesskab med Unionen og dens medlemsstater velkommen og opfordrede Kommissionen 
til at forelægge en henstilling om indledning af de nødvendige forhandlinger om en aftale med Island, som er i 
overensstemmelse med principperne og kriterierne i Unionens klima- og energipakke. 

(3)  På klimakonferencen i Doha i december 2012 blev alle parter i Kyotoprotokollen enige om Dohaændringen, 
hvorved der indføres en anden forpligtelsesperiode under Kyotoprotokollen fra den 1. januar 2013 til den 
31. december 2020. Dohaændringen ændrer bilag B til Kyotoprotokollen, fastsætter yderligere juridisk bindende 
modvirkningsforpligtelser for de parter, der er opført i nævnte bilag, for den anden forpligtelsesperiode, ændrer 
og fastsætter nærmere bestemmelser om gennemførelsen af parternes modvirkningsforpligtelser i løbet af anden 
forpligtelsesperiode. 

(4)  Målene for Unionen, dens medlemsstater og Island er opført i Dohaændringen i en fodnote, hvoraf det fremgår, 
at disse mål bygger på den opfattelse, at de vil blive opfyldt i fællesskab i overensstemmelse med artikel 4 i 
Kyotoprotokollen. Unionen, dens medlemsstater og Island udsendte også en fælles erklæring i forbindelse med 
vedtagelsen af Dohaændringen den 8. december 2012, hvoraf det fremgår, at de har til hensigt at opfylde deres 
forpligtelser for den anden forpligtelsesperiode i fællesskab. Erklæringen blev aftalt på et ad hoc-møde mellem 
EU-ministre i Doha og godkendt af Rådet den 17. december 2012. 
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(1) Rådets beslutning 2002/358/EF af 25. april 2002 om godkendelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af Kyoto-protokollen til De 
Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer og om den fælles opfyldelse af forpligtelserne i forbindelse hermed 
(EFT L 130 af 15.5.2002, s. 1). 



(5)  I denne erklæring anførte Unionen, dens medlemsstater og Island i overensstemmelse med artikel 4, stk. 1, i 
Kyotoprotokollen, som tillader parterne at opfylde deres forpligtelser i henhold til artikel 3 i Kyotoprotokollen i 
fællesskab, at artikel 3, stk. 7b, i Kyotoprotokollen vil blive anvendt på den fælles tildelte mængde i henhold til 
aftalen om fælles opfyldelse fra Unionens, dens medlemsstaters, Kroatiens og Islands side, og at den ikke vil blive 
anvendt på medlemsstaterne, Kroatien eller Island enkeltvis. 

(6)  Ifølge Kyotoprotokollens artikel 4, stk. 1, skal parter, som er blevet enige om at opfylde deres forpligtelser efter 
artikel 3 i Kyotoprotokollen i fællesskab, i aftalen herom fastsætte det respektive emissionsniveau, der tildeles 
hver part. Ifølge Kyotoprotokollens artikel 4, stk. 2, skal parterne i en aftale om fælles opfyldelse meddele 
Kyotoprotokollens sekretariat vilkårene i aftalen på dagen for deponeringen af deres ratifikations- eller godkendel­
sesinstrumenter. 

(7)  Rådet bemyndigede den 17. december 2013 Kommissionen til at indlede forhandlinger om en aftale om fælles 
opfyldelse mellem Unionen, dens medlemsstater og Island. 

(8)  Kommissionen har på Unionens vegne ført forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og Island på den anden side om Islands deltagelse i den fælles opfyldelse af Den 
Europæiske Unions, dens medlemsstaters og Islands forpligtelser i den anden forpligtelsesperiode i Kyotoproto­
kollen til De Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer (»aftalen«). 

(9)  For at sikre at Islands forpligtelser inden for rammerne af den fælles opfyldelse er fastlagt og anvendes på en 
ikkediskriminerende måde, således at Island og medlemsstaterne behandles ens, er emissionsniveauet for Island 
blevet fastsat på en sådan måde, at det er i overensstemmelse med både den kvantitative emissionsreduktionsfor­
pligtelse, der er anført i tredje kolonne i bilag B til Kyotoprotokollen (som ændret ved Dohaændringen), og med 
EU-lovgivningen, herunder klima- og energipakken fra 2009, og de principper og kriterier, som målene i den 
pågældende lovgivning er baseret på. 

(10)  Aftalen bør undertegnes på Unionens vegne med forbehold for senere indgåelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Undertegnelsen på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på 
den ene side og Island på den anden side om Islands deltagelse i den fælles opfyldelse af Den Europæiske Union s, dens 
medlemsstaters og Islands forpligtelser i den anden forpligtelsesperiode i Kyotoprotokollen til De Forenede Nationers 
rammekonvention om klimaændringer, godkendes herved med forbehold af indgåelse af nævnte aftale (1). 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne aftalen på 
Unionens vegne. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 26. januar 2015. 

På Rådets vegne 
J. DŪKLAVS 

Formand  
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(1) Teksten til aftalen offentliggøres sammen med afgørelsen om dens indgåelse. 



FORORDNINGER 

RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/147 

af 30. januar 2015 

om gennemførelse af forordning (EU) nr. 101/2011 om restriktive foranstaltninger over for visse 
personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Tunesien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 101/2011 af 4. februar 2011 om restriktive foranstaltninger over for 
visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i Tunesien (1), særlig artikel 12, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 4. februar 2011 vedtog Rådet forordning (EU) nr. 101/2011. 

(2)  På baggrund af en gennemgang af listen i bilag I til forordning (EU) nr. 101/2011 bør oplysningerne om tre 
personer ændres. 

(3)  Bilag I til forordning (EU) nr. 101/2011 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EU) nr. 101/2011 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Rådets vegne 
E. RINKĒVIČS 

Formand  
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(1) EUT L 31 af 5.2.2011, s. 1. 



BILAG 

Oplysningerne om følgende personer i bilag I til forordning (EU) nr. 101/2011 affattes således:  

Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

3. Moncef Ben Mohamed 
Ben Rhouma TRABELSI 

Tuneser, født den 4. marts 1944 i Tu­
nis, søn af Saida DHERIF, gift med Ya­
mina SOUIEI, virksomhedsdirektør, 
tidligere bosiddende rue de France 
11, Radès Ben Arous, indehaver af 
nationalt id-kort med nr. 05000799. 

Afgået ved døden den 4. april 2011. 

(Afdød) person, hvis aktiviteter er genstand for 
de tunesiske myndigheders retslige efterforsk­
ning for så vidt angår medvirken til en embeds­
mands uretmæssige tilegnelse af offentlige mid­
ler, medvirken til misbrug af en embedsmands 
stilling med henblik på at skaffe en tredjemand 
en uberettiget fordel og forårsage tab for admi­
nistrationen og medvirken til ulovlig påvirk­
ning af en embedsmand med henblik på direkte 
eller indirekte at opnå en fordel for en anden 
person. 

12. Mohamed Adel Ben 
Mohamed Ben Re­
houma TRABELSI 

Tuneser, født den 26. april 1950 i Tu­
nis, søn af Saida DHERIF, gift med 
Souad BEN JEMIA, adm. direktør, tidli­
gere bosiddende rue de la Colombe 3 
— Gammarth supérieur, indehaver af 
nationalt id-kort med nr. 00178522. 

Afgået ved døden den 27. januar 
2011. 

(Afdød) person, hvis aktiviteter er genstand for 
de tunesiske myndigheders retslige efterforsk­
ning for så vidt angår medvirken til en embeds­
mands uretmæssige tilegnelse af offentlige mid­
ler, medvirken til misbrug af en embedsmands 
stilling med henblik på at skaffe en tredjemand 
en uberettiget fordel og forårsage tab for admi­
nistrationen og medvirken til ulovlig påvirk­
ning af en embedsmand med henblik på direkte 
eller indirekte at opnå en fordel for en anden 
person. 

32. Faouzi Ben Haj Hamda 
Ben Haj Hassen BEN 
ALI 

Tuneser, født den 13. marts 1947 i 
Hammam-Sousse, gift med Zohra 
BEN AMMAR, virksomhedsdirektør, 
tidligere bosiddende rue El Moez — 
Hammam — Sousse, indehaver af na­
tionalt id-kort med nr. 02800443. 

Afgået ved døden den 25. februar 
2011. 

(Afdød) person, hvis aktiviteter er genstand for 
de tunesiske myndigheders retslige efterforsk­
ning for så vidt angår medvirken til en embeds­
mands uretmæssige tilegnelse af offentlige mid­
ler, medvirken til misbrug af en embedsmands 
stilling med henblik på at skaffe en tredjemand 
en uberettiget fordel og forårsage tab for admi­
nistrationen og medvirken til ulovlig påvirk­
ning af en embedsmand med henblik på direkte 
eller indirekte at opnå en fordel for en anden 
person.   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2015/148 

af 28. januar 2015 

om forbud mod fiskeri efter torsk i grønlandske farvande i NAFO-område 1 og grønlandske 
farvande i XIV fra fartøjer, der fører tysk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning 
med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik (1), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 (2) er der fastsat kvoter for 2014. 

(2)  Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i den 
pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at den kvote, der er tildelt for 2014, er opbrugt. 

(3)  Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2014 er tildelt den medlemsstat, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i 
samme bilag omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag 
omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, er forbudt fra den dato, der er fastsat i det 
pågældende bilag. Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, overføre, omlade og lande fisk af denne bestand fanget af 
de pågældende fartøjer efter den pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Lowri EVANS 

Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri  
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(1) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets forordning (EU) nr. 43/2014 af 20. januar 2014 om fastsættelse for 2014 af fiskerimuligheder for visse fiskebestande og grupper 

af fiskebestande gældende for EU-farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande (EUT L 24 af 28.1.2014, s. 1). 



BILAG 

Nr. 88/TQ43 

Medlemsstat Tyskland 

Bestand COD/N1GL14 

Art Torsk (Gadus Morhua) 

Område Grønlandske farvande i NAFO-område 1 og grønlandske farvande i XIV 

Dato 20.12.2014   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/149 

af 30. januar 2015 

om ændring af bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 for så vidt angår stoffet »methylprednisolon« 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabspro­
cedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske 
fødevarer, om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (1), særlig artikel 14 sammenholdt 
med artikel 17, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Lægemiddelagentur udarbejdet af Udvalget for Veterinærlægemidler, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der bør i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 470/2009 fastsættes en maksimalgrænseværdi for restkon­
centrationer (»MRL«) af farmakologisk virksomme stoffer, som i Den Europæiske Union er bestemt til anvendelse i 
veterinærlægemidler til dyr bestemt til fødevareproduktion eller i biocidholdige produkter, der anvendes i 
husdyrbrug. 

(2)  Bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 (2) indeholder en liste over farmakologisk virksomme 
stoffer og disses klassifikation med hensyn til MRL'er i animalske fødevarer. 

(3)  Methylprednisolon er for øjeblikket medtaget i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 som et stof, der 
for kvæg tillades anvendt til muskel, fedt, lever, nyre og mælk. 

(4) Der er indgivet en ansøgning til Det Europæiske Lægemiddelagentur om udvidelse af bestemmelserne om methyl­
prednisolon til også at omfatte dyr af hestefamilien. 

(5)  I henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 470/2009 skal Det Europæiske Lægemiddelagentur overveje at 
anvende MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en bestemt fødevare i forbindelse med en 
anden fødevare hidrørende fra samme art, eller MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en 
eller flere arter i forbindelse med andre arter. 

(6)  Udvalget for Veterinærlægemidler anbefalede at fastsætte en MRL for methylprednisolon for dyr af hestefamilien 
og at ekstrapolere MRL'en for methylprednisolon fra komælk til hestemælk. 

(7)  Bestemmelserne om methylprednisolon i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 bør derfor ændres, 
således at der indsættes en MRL for dyr af hestefamilien, der gælder for muskel, fedt, lever, nyre og mælk. 

(8)  Der bør indrømmes de berørte parter en rimelig frist til at træffe de foranstaltninger, der måtte være nødvendige 
for at overholde den nye MRL. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Veterinær­
lægemidler — 

31.1.2015 L 26/7 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 af 22. december 2009 om farmakologisk virksomme stoffer og disses klassifikation med 

hensyn til maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i animalske fødevarer (EUT L 15 af 20.1.2010, s. 1). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2015. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

31.1.2015 L 26/8 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

I tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 affattes rækken vedrørende stoffet »methylprednisolon« således: 

Farmakologisk virksomt stof Restmarkør Dyreart MRL Målvæv 
Andre bestemmelser 

(jf. artikel 14, stk. 7, i forord­
ning (EF) nr. 470/2009) 

Terapeutisk klassifikation 

»Methylprednisolon Methylprednisolon Dyr af hestefamilien 10 μg/kg 

10 μg/kg 

10 μg/kg 

10 μg/kg 

2 μg/kg 

Muskel 

Fedt 

Lever 

Nyre 

Mælk 

Ingen angivelse Corticoider/glucocorticoi­
der« 

Kvæg 10 μg/kg 

10 μg/kg 

10 μg/kg 

10 μg/kg 

2 μg/kg 

Muskel 

Fedt 

Lever 

Nyre 

Mælk 

Ingen angivelse   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/150 

af 30. januar 2015 

om ændring af bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 for så vidt angår stoffet »gamithromycin« 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabspro­
cedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske 
fødevarer, om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (1), særlig artikel 14 sammenholdt 
med artikel 17, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Lægemiddelagentur udarbejdet af Udvalget for Veterinærlægemidler, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der bør i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 470/2009 fastsættes en maksimalgrænseværdi for restkon­
centrationer (MRL) af farmakologisk virksomme stoffer, som i Den Europæiske Union er bestemt til anvendelse i 
veterinærlægemidler til dyr bestemt til fødevareproduktion eller i biocidholdige produkter, der anvendes i 
husdyrbrug. 

(2)  Bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 indeholder en liste over farmakologisk virksomme stoffer 
og disses klassifikation med hensyn til MRL'er i animalske fødevarer (2). 

(3)  Gamithromycin er for øjeblikket medtaget i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 som et stof, der for 
kvæg tillades anvendt til fedt, lever og nyre, med undtagelse af dyr, hvis mælk anvendes til konsum. 

(4) Der er indgivet en ansøgning til Det Europæiske Lægemiddelagentur om udvidelse af bestemmelserne om gamith­
romycin til også at omfatte svin. 

(5)  I henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 470/2009 skal Det Europæiske Lægemiddelagentur overveje at 
anvende MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en bestemt fødevare i forbindelse med en 
anden fødevare hidrørende fra samme art, eller MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en 
eller flere arter i forbindelse med andre arter. Udvalget for Veterinærlægemidler konkluderede, at en ekstrapolering 
til andre arter bestemt til fødevareproduktion ikke kan anvendes for dette stof. 

(6)  Bestemmelserne om gamithromycin i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 bør derfor ændres, således 
at der indsættes en MRL for svin. 

(7)  Der bør indrømmes de berørte parter en rimelig frist til at træffe de foranstaltninger, der måtte være nødvendige 
for at overholde den nye MRL. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Veterinær­
lægemidler — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

31.1.2015 L 26/10 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 af 22. december 2009 om farmakologisk virksomme stoffer og disses klassifikation med 

hensyn til maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i animalske fødevarer (EUT L 15 af 20.1.2010, s. 1). 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2015. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

31.1.2015 L 26/11 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

I tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 affattes rækken vedrørende stoffet »gamithromycin« således: 

Farmakologisk virksomt stof Restmarkør Dyreart MRL Målvæv 
Andre bestemmelser 

(jf. artikel 14, stk. 7, i forord­
ning (EF) nr. 470/2009) 

Terapeutisk klassifikation 

»Gamithromycin Gamithromycin Svin 100 μg/kg Muskel Ingen angivelse Antimikrobielle lægemidler/ 
antibiotika« 100 μg/kg Hud og fedt i natur­

ligt forhold 
100 μg/kg Lever 
300 μg/kg Nyre 

Kvæg 20 μg/kg Fedt Må ikke anvendes til dyr, 
hvis mælk anvendes til 
konsum 

200 μg/kg Lever 
100 μg/kg Nyre   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/151 

af 30. januar 2015 

om ændring af bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 for så vidt angår stoffet »doxycyclin« 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabspro­
cedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske 
fødevarer, om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (1), særlig artikel 14 sammenholdt 
med artikel 17, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Lægemiddelagentur udarbejdet af Udvalget for Veterinærlægemidler, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der bør i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 470/2009 fastsættes en maksimalgrænseværdi for restkon­
centrationer (»MRL«) af farmakologisk virksomme stoffer, som i Den Europæiske Union er bestemt til anvendelse i 
veterinærlægemidler til dyr bestemt til fødevareproduktion eller i biocidholdige produkter, der anvendes i 
husdyrbrug. 

(2)  Bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 (2) indeholder en liste over farmakologisk virksomme 
stoffer og disses klassifikation med hensyn til MRL'er i animalske fødevarer. 

(3)  Doxycyclin er opført i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 som et stof, der for kvæg tillades anvendt 
til muskel, lever og nyre, med undtagelse af dyr, hvis mælk anvendes til konsum, og for svin og fjerkræ tillades 
anvendt til muskel, hud og fedt, lever og nyre, med undtagelse af dyr, hvis æg anvendes til konsum. 

(4)  Der er indgivet en ansøgning til Det Europæiske Lægemiddelagentur om udvidelse af bestemmelserne om 
doxycyclin til også at omfatte kaniner. 

(5)  I henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 470/2009 skal Det Europæiske Lægemiddelagentur overveje at 
anvende MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en bestemt fødevare i forbindelse med en 
anden fødevare hidrørende fra samme art, eller MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en 
eller flere arter i forbindelse med andre arter. Udvalget for Veterinærlægemidler anbefalede at fastsætte en MRL 
for doxycyclin for kaniner og at ekstrapolere MRL'erne for doxycyclin for kvæg, svin, fjerkræ og kaniner til alle 
arter bestemt til fødevareproduktion. 

(6)  Bestemmelserne om doxycyclin i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 bør derfor ændres, således at 
der indsættes en MRL for alle arter bestemt til fødevareproduktion, der gælder for muskel, fedt, lever og nyre, 
med undtagelse af dyr, hvis mælk eller æg anvendes til konsum 

(7)  Der bør indrømmes de berørte parter en rimelig frist til at træffe de foranstaltninger, der måtte være nødvendige 
for at overholde den nye MRL. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Veterinær­
lægemidler — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

31.1.2015 L 26/13 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 af 22. december 2009 om farmakologisk virksomme stoffer og disses klassifikation med 

hensyn til maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i animalske fødevarer (EUT L 15 af 20.1.2010, s. 1). 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2015. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

31.1.2015 L 26/14 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

I tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 affattes rækken vedrørende stoffet »doxycyclin« således: 

Farmakologisk virk­
somt stof Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser (jf. artikel 14, stk. 7, i forordning (EF) 

nr. 470/2009) 
Terapeutisk klassifika­

tion 

»Doxycyclin Doxycyclin Alle dyrearter be­
stemt til fødevare­
produktion 

100 μg/kg 
300 μg/kg 
300 μg/kg 
600 μg/kg 

Muskel 
Fedt 
Lever 
Nyre 

For fisk relaterer MRL for muskel til »muskel og skind i naturligt 
forhold«. 
MRL for fedt, lever og nyre finder ikke anvendelse på fisk. 
For svin og fjerkræ refererer MRL for fedt til »hud og fedt i na­
turligt forhold«. 
Må ikke anvendes til dyr, hvis mælk eller æg anvendes til  
konsum. 

Antimikrobielle læ­
gemidler/antibiotika«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/152 

af 30. januar 2015 

om ændring af bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 for så vidt angår stoffet »tulathromycin« 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabspro­
cedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske 
fødevarer, om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (1), særlig artikel 14 sammenholdt 
med artikel 17, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Lægemiddelagentur udarbejdet af Udvalget for Veterinærlægemidler, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med forordning (EF) nr. 470/2009 bør der fastsættes en maksimalgrænseværdi for restkon­
centrationer (»MRL«) af farmakologisk virksomme stoffer, som i Den Europæiske Union er bestemt til anvendelse i 
veterinærlægemidler til dyr bestemt til fødevareproduktion eller i biocidholdige produkter, der anvendes i 
husdyrbrug. 

(2)  Bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 (2) indeholder en liste over farmakologisk virksomme 
stoffer og disses klassifikation med hensyn til MRL'er i animalske fødevarer. 

(3)  Tulathromycin er for øjeblikket opført i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 som et stof, der for kvæg 
og svin tillades anvendt til muskel, fedt, (hud og fedt for så vidt angår svin), lever og nyre, med undtagelse af dyr, 
hvis mælk anvendes til konsum. Gyldigheden af den midlertidige MRL for dette stof, som er fastsat for svin, 
udløber den 1. januar 2015. 

(4)  Der er indgivet en ansøgning til Det Europæiske Lægemiddelagentur om udvidelse af de eksisterende 
bestemmelser til også at omfatte, at stoffet tillades anvendt til muskel, fedt, lever og nyre for så vidt angår får. 

(5)  I henhold til artikel 5 i forordning (EF) nr. 470/2009 skal Det Europæiske Lægemiddelagentur overveje at 
anvende MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en bestemt fødevare i forbindelse med en 
anden fødevare hidrørende fra samme art, eller MRL'er, som er fastsat for et farmakologisk virksomt stof i en 
eller flere arter i forbindelse med andre arter. Udvalget for Veterinærlægemidler anbefalede, at MRL udvides til 
også at omfatte får, og at MRL'erne ekstrapoleres fra får til geder. 

(6)  Bestemmelserne om tulathromycin i tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 bør derfor ændres til også at 
omfatte en MRL for får og geder. 

(7)  Der bør indrømmes de berørte parter en rimelig frist til at træffe de nødvendige foranstaltninger for at overholde 
den nye MRL. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Veterinær­
lægemidler — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

31.1.2015 L 26/16 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 37/2010 af 22. december 2009 om farmakologisk virksomme stoffer og disses klassifikation med 

hensyn til maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i animalske fødevarer (EUT L 15 af 20.1.2010, s. 1). 



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. april 2015. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

31.1.2015 L 26/17 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG 

I tabel 1 i bilaget til forordning (EU) nr. 37/2010 affattes rækken vedrørende stoffet »tulathromycin« således: 

Farmakologisk 
virksomt stof Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser (jf. artikel 14, stk. 7, i 

forordning (EF) nr. 470/2009) 
Terapeutisk klassifika­

tion 

»Tulathromycin (2R,3S,4R,5R,8R,10-R,11R,12S,13S,14R)- 
2-ethyl-3,4,10,13-tetra-hydroxy- 
3,5,8,10,12,14-hexamethyl-11-[[3,4,6-tri­
deoxy-3-(dimethy-lamino)-β-D-xylo-hexo­
pyranosyl]oxy]-1-oxa-6-azacyclopent-de­
can-15-en udtrykt som tulathromycin- 
ækvivalenter 

Får, geder 450 μg/kg Muskel Må ikke anvendes til dyr, hvis mælk an­
vendes til konsum 

Antimikrobielle læ­
gemidler/antibiotika« 250 μg/kg Fedt 

5 400 μg/kg Lever 
1 800 μg/kg Nyre 

Kvæg 300 μg/kg Muskel Må ikke anvendes til dyr, hvis mælk 
anvendes til konsum 
Midlertidige MRL'er udløber den 1. januar 
2015 

200 µg/kg Fedt 
4 500 µg/kg Lever 
3 000 µg/kg Nyre 

Svin 800 µg/kg Muskel Midlertidige MRL'er udløber den 1. januar 
2015 300 μg/kg Hud og fedt i natur­

ligt forhold 
4 000 µg/kg Lever 
8 000 µg/kg Nyre   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/153 

af 30. januar 2015 

om fravigelse fra forordning (EF) nr. 1918/2006 for så vidt angår de månedlige grænser for 
udstedelsen af importlicenser inden for rammerne af toldkontingentet for 2015 for olivenolie med 

oprindelse i Tunesien 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 187, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 2, stk. 2, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1918/2006 (2) er der fastsat månedlige grænser for den 
mængde olivenolie, hvortil der kan udstedes importlicenser i forbindelse med den samlede kontingentmængde, 
som er fastsat i nævnte artikels stk. 1. 

(2)  For at lette samhandelen med olivenolie mellem EU og Tunesien for indeværende produktionsår, er det 
nødvendigt at fravige forordning (EF) nr. 1918/2006 og tillade forskellige månedlige grænser for perioden fra den 
1. februar 2015 til den 31. oktober 2015, uden at dette berører den samlede kontingentmængde, der er fastsat i 
artikel 2, stk. 1, i nævnte forordning. 

(3) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles Markeds­
ordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Uanset artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1918/2006, og uden at dette berører den samlede kontingentmængde, der 
er fastsat i nævnte forordnings artikel 2, stk. 1, tillades udstedelsen af licenser for perioden fra den 1. februar 2015 til 
den 31. oktober 2015 op til følgende månedlige grænser: 

—  9 000 ton for henholdsvis februar og marts måned og 

—  8 000 ton for hver måned fra april til oktober. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  

31.1.2015 L 26/19 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 365 af 21.12.2006, s. 84. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/154 

af 30. januar 2015 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  362,8 

MA  87,3 

SN  316,2 

TR  124,6 

ZZ  222,7 

0707 00 05 JO  229,9 

TR  202,1 

ZZ  216,0 

0709 91 00 EG  113,1 

ZZ  113,1 

0709 93 10 EG  165,4 

MA  229,4 

TR  238,2 

ZZ  211,0 

0805 10 20 EG  45,9 

IL  78,7 

MA  67,3 

TN  52,8 

TR  64,6 

ZZ  61,9 

0805 20 10 IL  163,6 

MA  88,3 

ZZ  126,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

CN  54,3 

EG  87,6 

IL  137,7 

MA  133,4 

TR  85,8 

ZZ  99,8 

0805 50 10 TR  56,7 

ZZ  56,7 

0808 10 80 BR  59,5 

CL  89,7 

US  195,6 

ZZ  114,9 

0808 30 90 CL  316,1 

US  243,1 

ZA  89,9 

ZZ  216,4 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/155 

af 27. januar 2015 

om den holdning, som Den Europæiske Union skal indtage i Udvalget for Handel med Varer, der 
er nedsat ved frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene 
side og Republikken Korea på den anden side, for så vidt angår vedtagelsen af reglerne for 

forvaltning af toldkontingenter 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Frihandelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Republikken Korea 
på den anden side (1) (»aftalen«) blev undertegnet den 6. oktober 2010. 

(2)  I henhold til aftalens artikel 15.10, stk. 5, har aftalen fundet midlertidig anvendelse siden den 1. juli 2011 i 
afventning af afslutningen af procedurerne for dens indgåelse. 

(3)  I aftalens artikel 15.1 oprettes et Handelsudvalg, som bl.a. har til opgave at sikre, at aftalen fungerer efter 
hensigten, og føre tilsyn med arbejdet i alle specialiserede udvalg. 

(4)  I overensstemmelse med artikel 15.2 i aftalen blev de specialiserede udvalg nedsat i Handelsudvalgets regi. 
Udvalget for Handel med Varer er et af de specialiserede udvalg, jf. artikel 2.16 i aftalen. 

(5)  I henhold til punkt 2 i tillæg 2-A-1 til aftalen har Korea mulighed for at benytte et auktionssystem til at forvalte 
og gennemføre toldkontingenter, som Korea anvender på mælk og fløde, smør, honning og appelsiner, som har 
oprindelse i Unionen, på grundlag af aftalen. Reglerne for auktionssystemet skal fastsættes af parterne ved fælles 
overenskomst i Udvalget for Handel med Varer. 

(6)  I henhold til punkt 3 i tillæg 2-A-1 til aftalen har Korea mulighed for at anvende en licensordning til at forvalte 
og gennemføre visse toldkontingenter. Parterne skal inden for rammerne af Udvalget for Handel med Varer aftale 
de generelle retningslinjer og procedurer for licensordningen, herunder de krav, der skal opfyldes for at være 
berettiget til toldkontingenter, og alle ændringer hertil. 

(7)  Det er nødvendigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Udvalget for Handel med 
Varer, for så vidt angår reglerne for forvaltning af toldkontingenter. 

(8)  Den fælles afgørelse træffes ved noteveksling mellem Unionen og Korea og underskrives af en repræsentant for 
Kommissionen på vegne af Unionen. 

(9)  Unionens holdning i Udvalget for Handel med Varer bør derfor baseres på det udkast til afgørelse truffet af 
Udvalget for Handel med Varer, der er knyttet som bilag til denne afgørelse — 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, som skal indtages på Unionens vegne i Udvalget for Handel med Varer, der er nedsat ved frihandelsaftalen 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Republikken Korea på den anden side, for så 
vidt angår vedtagelsen af reglerne for forvaltning af toldkontingenter, baseres på det udkast til afgørelse truffet af 
Udvalget for Handel med Varer, der er knyttet som bilag til denne afgørelse. 

Mindre tekniske ændringer af udkastet til afgørelse truffet af Udvalget for Handel med Varer kan vedtages af Unionens 
repræsentanter i Udvalget, uden at Rådet skal vedtage en ny afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. januar 2015. 

På Rådets vegne 
J. REIRS 

Formand  
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UDKAST TIL 

AFGØRELSE Nr. 1 TRUFFET AF EU-KOREA-UDVALGET FOR HANDEL MED VARER 

af … 

om vedtagelsen af regler for forvaltning og gennemførelse af toldkontingenter 

UDVALGET FOR HANDEL MED VARER HAR — 

under henvisning til frihandelsaftalen mellem Republikken Korea (»Korea«) på den ene side og Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater på den anden side (»parterne« og »aftalen«), særlig artikel 2.16, 15.2.1 og punkt 2 og 3 i 
tillæg 2-A-1 hertil, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved aftalens artikel 15.1 oprettes et Handelsudvalg, som bl.a. har til opgave at sikre, at aftalen fungerer efter 
hensigten, og overvåge arbejdet i alle specialiserede udvalg. 

(2)  I overensstemmelse med aftalens artikel 15.2 blev de specialiserede udvalg nedsat under Handelsudvalget. 
Udvalget for Handel med Varer er en af disse specialiserede udvalg, jf. artikel 2.16 i aftalen. 

(3)  I henhold til punkt 2 i tillæg 2-A-1 til aftalen kan Korea anvende et auktionssystem med henblik på at forvalte og 
gennemføre de toldkontingenter, som Korea anvender på visse varer med oprindelse i Den Europæiske Union, på 
grundlag af aftalen. Reglerne for auktionssystemet skal fastsættes af parterne ved fælles overenskomst efter 
beslutning i Udvalget for Handel med Varer. 

(4)  I henhold til punkt 3 i tillæg 2-A-1 til aftalen kan Korea anvende en licensordning til at forvalte og gennemføre 
visse toldkontingenter. Parterne skal inden for rammerne af Udvalget for Handel med Varer aftale de generelle 
retningslinjer og procedurer for licensordningen, herunder kravene, der skal opfyldes for at være berettiget til 
toldkontingenter, og alle ændringer hertil — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

1. Korea vil forvalte og gennemføre de toldkontingenter, som Korea anvender på visse varer med oprindelse i Den 
Europæiske Union på grundlag af frihandelsaftalen mellem Republikken Korea på den ene side og Den Europæiske 
Union og dens medlemsstater på den anden side, i overensstemmelse med de regler, der er fastsat i bilaget til denne 
afgørelse.  

2. Denne afgørelse træder i kraft den … 

Udfærdiget i … 

For Udvalget for Handel med Varer  

Mauro PETRICCIONE 

Direktør 

Generaldirektoratet for Handel Europa- 
Kommissionen  

Hak-Do KIM 

Generaldirektør for politik for frihandelsaftalen 

Ministerium for Handel, Industri og Energi  
Republikken Korea    
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BILAG 

REGLER FOR FORVALTNING OG GENNEMFØRELSE AF TOLDKONTINGENTER 

Artikel 1 

Tidspunkt for auktioner og licensansøgning 

1. Auktioner for skummetmælkspulver, sødmælkspulver, kondenseret mælk og naturlig honning skal gå forud for 
importperioden, dvs. i juni for kontingenter, der åbnes i juli. 

2. I henhold til retningslinjerne fra Korea Agro-Fisheries & Food Trade Corporation vil der blive offentliggjort 
meddelelser om auktionerne otte kalenderdage inden udløbet af fristen for ansøgningen om deltagelse i auktionerne. 

3. For varer, der ikke er fastsat en tidslinje for i frihandelsaftalen mellem EU og Korea, skal der i de særlige retnings­
linjer for de organisationer, der er udpeget til at forvalte toldkontingenter (i det følgende benævnt »henstillende organisa­
tioner«), være fastsat en licensansøgningsperiode på mindst syv kalenderdage fra den første arbejdsdag i det gennemfø­
relsesår, der er omhandlet i punkt 5 i bilag 2-A til frihandelsaftalen mellem EU og Korea. 

Artikel 2 

Sikkerhedsstillelse og gebyrer 

1. Der vil ikke være andre administrative omkostninger eller gebyrer end sikkerhedsstillelse — det beløb, der betales 
af bydende, som deltager i en auktion — for ydelser i forbindelse med en ansøgning om tildeling af et toldkontingent 
ved auktion. 

2. Af den generelle vejledning til de bydende ved en auktion vil det fremgå, at sikkerhedsstillelsen skal tilbagebetales 
så hurtigt, som det er tilladt i henhold til normale forvaltningsmæssige procedurer, når auktionen er afsluttet. 

3. Licensansøgere vil ikke være underlagt krav om garanti eller sikkerhedsstillelse. 

Artikel 3 

Udstedelse og gyldighedsperiode for en henstilling 

1. De henstillende organisationer udsteder en importhenstilling for toldkontingenter under frihandelsaftalen mellem 
EU og Korea (i det følgende benævnt »henstillingen«) efter en auktion eller licensansøgning. 

2. Henstillinger til ansøgerne udstedes inden for to kalenderdage, forudsat at de indsendte ansøgninger om henstilling 
om toldkontingenter opfylder kravene for en henstilling. 

3. En henstilling om import af toldkontingenter vil være gyldig i 90 dage. Denne gyldighedsperiode kan forlænges 
med yderligere 30 dage, men må ikke overskride den sidste dag i det gennemførelsesår, der er omhandlet i bilag 2-A, 
punkt 5, i frihandelsaftalen mellem EU og Korea. 

Artikel 4 

Offentliggørelse af oplysninger om forvaltning af toldkontingenter 

1. Retningslinjerne fra Koreas ministerium for landbrug, fødevarer og landdistriktspørgsmål (i det følgende benævnt 
»MAFRA«) og specifikke retningslinjer for de henstillende organisationer vil blive offentliggjort på deres respektive 
websteder. 

2. De henstillende organisationer vil jævnligt offentliggøre oplysninger på deres websteder, der omfatter offentlige 
meddelelser om licensansøgninger og auktioner, licenstildeling og auktionsperioder, tildelte mængder, resterende 
mængder for alle toldkontingenter og den planlagte dato for den næste auktion/licensperiode. 

3. De grundlæggende kriterier for auktioner, herunder deltagerberettigelse, betaling og tilbagelevering af sikkerheds­
stillelse, auktionsdatoer, auktionskode og oplysninger, vil være indeholdt i de særlige retningslinjer fra Korea Agro- 
Fisheries & Food Trade Corporation eller i de generelle vejledninger til bydende for hver auktion. 
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Artikel 5 

Regler for tildeling af toldkontingenter 

MAFRA-retningslinjerne tillader fordelingen af den årlige toldkontingentmængde året igennem ved at opdele den årlige 
toldkontingentmængde i flere undermængder, som tilsammen svarer til den årlige toldkontingentmængde. Den samlede 
toldkontingentmængde for hvert gennemførelsesår, som fremgår af frihandelsaftalen mellem EU og Korea, må ikke 
reduceres. 

Forvaltning af toldkontingenter: Ordliste 

Henstillende organisationer Koreanske organisationer, der er udpeget til at forvalte toldkontingenter: Korea Dairy In­
dustries Association, Korea Agro-Fisheries & Food Trade Corporation, Korea Feed Ingredi­
ents Association og Korea Feed Milk Replacer Association 

Websteder: 

Korea Dairy Industries Association (kun den koreanske sprogudgave er tilgængelig): 

http://www.koreadia.or.kr/ 

Korea Agro-Fisheries & Food Trade Corporation: 

http://www.at.or.kr/home/apen000000/index.action 

Korea Feed Ingredients Association (kun den koreanske sprogudgave er tilgængelig): 

http://www.kfeedia.org/main.html 

Korea Feed Milk Replacer Association (kun den koreanske sprogudgave er tilgængelig): 

http://milkreplacer.or.kr/ 

Sikkerhedsstillelse Beløb betalt af ansøgere, der ansøger om at deltage i en auktion. Sikkerhedsstillelsen tilba­
gebetales til hver ansøger umiddelbart efter kontingenthenstillingen. 

Henstilling Udstedelse af et importtoldkontingent efter en auktion eller en licensansøgning 

Gyldighedsperiode Den periode, i løbet af hvilken en henstilling om et importtoldkontingent er gyldig. 

Gennemførelsesår Periode på 12 måneder mellem på hinanden følgende årsdage for frihandelsaftalen 
(1. juli), for hvilken der i frihandelsaftalen mellem EU og Korea er fastlagt en årlig 
mængde for toldkontingenter.   
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/156 

af 27. januar 2015 

om forlængelse af gyldighedsperioden for gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU om bemyndigelse 
af Rumænien til at anvende foranstaltninger, der fraviger artikel 26, stk. 1, litra a), og artikel 168 i 

direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2006/112/EF af 28. november 2006 om det fælles merværdiafgiftssystem (1), særlig 
artikel 395, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved brev registreret i Kommissionens generalsekretariat den 13. februar 2014 anmodede Rumænien om 
bemyndigelse til fortsat at anvende en foranstaltning, der fraviger artikel 26, stk. 1, litra a), og artikel 168 i 
direktiv 2006/112/EF, med henblik på at begrænse fradragsretten for udgifter til visse motorkøretøjer, der ikke 
udelukkende anvendes i erhvervsmæssigt øjemed. Ved brev registreret i Kommissionen den 15. september 2014 
supplerede Rumænien sin anmodning med en rapport om anvendelsen af Rådets gennemførelsesafgørelse 
2012/232/EU (2). 

(2)  I overensstemmelse med artikel 395, stk. 2, andet afsnit, i direktiv 2006/112/EF underrettede Kommissionen ved 
brev af 12. november 2014 de øvrige medlemsstater om Rumæniens anmodning. Ved brev af 
13. november 2014 underrettede Kommissionen Rumænien om, at den rådede over alle de oplysninger, den 
fandt nødvendige for at kunne vurdere anmodningen. 

(3)  I henhold til artikel 168 i direktiv 2006/112/EF har en afgiftspligtig person ret til at fradrage moms pålagt 
levering af varer og ydelser, som denne person har modtaget til anvendelse i forbindelse med sine afgiftspligtige 
transaktioner. Artikel 26, stk. 1, litra a), i samme direktiv indeholder et krav om at føre momsregnskab, når et 
erhvervsaktiv af den afgiftspligtige person eller dennes personale anvendes til privat brug eller, mere generelt, 
anden brug end erhvervsbrug. 

(4)  Ved gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU fik Rumænien efter artikel 395, stk. 1, i direktiv 2006/112/EF 
bemyndigelse til at anvende en foranstaltning, der fraviger momsdirektivet, med henblik på at begrænse fradrags­
retten til 50 % for så vidt angår erhvervelse, erhvervelse inden for EU, indførsel, udlejning eller leasing af 
motorkøretøjer og momsudgifter i forbindelse hermed, inklusive brændstof, når køretøjerne ikke udelukkende 
anvendes til erhvervsmæssige formål. 

(5)  Gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU udløb den 31. december 2014. 

(6)  For at sikre uafbrudt anvendelse af den foranstaltning, der fraviger momsdirektivet, er det hensigtsmæssigt, at 
nærværende afgørelse anvendes fra den 1. januar 2015. 

(7)  Rumænien indsendte i overensstemmelse med artikel 4, stk. 2, i gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU en 
rapport til kommissionen om anvendelsen af afgørelsen, herunder en vurdering af den procentuelle begrænsning 
af fradragsretten. Rumænien fastholder, at det fortsat er berettiget at anvende en sats på 50 %. 

(8)  Det anslås, at fravigelsen kun i ubetydelig grad vil påvirke de samlede indtægter fra afgifter, der opkræves ved det 
endelige forbrug, og ingen negative indvirkninger får på Unionens egne indtægter hidrørende fra moms. 
Rumænien bør derfor bemyndiges til fortsat at anvende denne foranstaltning for en begrænset periode indtil den 
31. december 2017. 

(9)  I tilfælde af, at Rumænien anmoder om en yderligere forlængelse af den fravigende foranstaltning udover 2017, 
bør der senest den 31. marts 2017 indsendes en ny rapport til Kommissionen sammen med anmodningen om 
forlængelse — 

31.1.2015 L 26/27 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 347 af 11.12.2006, s. 1. 
(2) Rådets gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU af 26. april 2012 om bemyndigelse af Rumænien til at anvende foranstaltninger, der 

fraviger artikel 26, stk. 1, litra a), og artikel 168 i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem (EUT L 117 af 1.5.2012, 
s. 7). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I gennemførelsesafgørelse 2012/232/EU affattes artikel 4 således: 

»Artikel 4 

1. Denne afgørelse udløber den 31. december 2017. 

2. Enhver anmodning om forlængelse af foranstaltningerne i denne afgørelse skal være Kommissionen i hænde 
senest den 31. marts 2017. 

Sådanne anmodninger skal ledsages af en rapport, der indeholder en bedømmelse af den anvendte procentuelle 
begrænsning af retten til momsfradrag på baggrund af denne afgørelse.«. 

Artikel 2 

Denne afgørelse anvendes fra den 1. januar 2015. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Rumænien. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. januar 2015. 

På Rådets vegne 
J. REIRS 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2015/157 

af 30. januar 2015 

om ændring af afgørelse 2011/72/FUSP om restriktive foranstaltninger over for visse personer og 
enheder på baggrund af situationen i Tunesien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 31. januar 2011 vedtog Rådet afgørelse 2011/72/FUSP (1). 

(2)  De restriktive foranstaltninger i afgørelse 2011/72/FUSP finder anvendelse indtil den 31. januar 2015. På 
grundlag af en gennemgang af nævnte afgørelse bør de restriktive foranstaltninger forlænges indtil den 31. januar 
2016. Oplysninger om tre personer bør ændres. 

(3)  Afgørelse 2011/72/FUSP bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Afgørelse 2011/72/FUSP ændres således: 

1)  Artikel 5 affattes således: 

»Artikel 5 

Denne afgørelse anvendes indtil den 31. januar 2016. Den gennemgås løbende. Den kan om nødvendigt forlænges 
eller ændres, hvis Rådet fastslår, at målene ikke er nået.« 

2)  Bilaget ændres som anført i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Rådets vegne 
E. RINKĒVIČS 

Formand  
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situationen i Tunesien (EUT L 28 af 2.2.2011, s. 62). 



BILAG 

Oplysningerne om følgende personer i bilaget til afgørelse 2011/72/FUSP affattes således:  

Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 

3. Moncef Ben Mohamed 
Ben Rhouma TRABELSI 

Tuneser, født den 4. marts 1944 i Tu­
nis, søn af Saida DHERIF, gift med Ya­
mina SOUIEI, virksomhedsdirektør, 
tidligere bosiddende rue de France 11 
— Radès Ben Arous, indehaver af na­
tionalt id-kort med nr. 05000799. 

Afgået ved døden den 4. april 2011. 

(Afdød) person, hvis aktiviteter er genstand for 
de tunesiske myndigheders retslige efterforsk­
ning for så vidt angår medvirken til en embeds­
mands uretmæssige tilegnelse af offentlige mid­
ler, medvirken til misbrug af en embedsmands 
stilling med henblik på at skaffe en tredjemand 
en uberettiget fordel og forårsage tab for admi­
nistrationen og medvirken til ulovlig påvirk­
ning af en embedsmand med henblik på direkte 
eller indirekte at opnå en fordel for en anden 
person. 

12. Mohamed Adel Ben 
Mohamed Ben Re­
houma TRABELSI 

Tuneser, født den 26. april 1950 i Tu­
nis, søn af Saida DHERIF, gift med 
Souad BEN JEMIA, adm. direktør, tidli­
gere bosiddende rue de la Colombe 3 
— Gammarth supérieur, indehaver af 
nationalt id-kort med nr. 00178522. 

Afgået ved døden den 27. januar 
2011. 

(Afdød) person, hvis aktiviteter er genstand for 
de tunesiske myndigheders retslige efterforsk­
ning for så vidt angår medvirken til en embeds­
mands uretmæssige tilegnelse af offentlige mid­
ler, medvirken til misbrug af en embedsmands 
stilling med henblik på at skaffe en tredjemand 
en uberettiget fordel og forårsage tab for admi­
nistrationen og medvirken til ulovlig påvirk­
ning af en embedsmand med henblik på direkte 
eller indirekte at opnå en fordel for en anden 
person. 

32. Faouzi Ben Haj Hamda 
Ben Haj Hassen BEN 
ALI 

Tuneser, født den 13. marts 1947 i 
Hammam-Sousse, gift med Zohra 
BEN AMMAR, virksomhedsdirektør, 
tidligere bosiddende rue El Moez — 
Hammam-Sousse, indehaver af natio­
nalt id-kort med nr. 02800443. 

Afgået ved døden den 25. februar 
2011. 

(Afdød) person, hvis aktiviteter er genstand for 
de tunesiske myndigheders retslige efterforsk­
ning for så vidt angår medvirken til en embeds­
mands uretmæssige tilegnelse af offentlige mid­
ler, medvirken til misbrug af en embedsmands 
stilling med henblik på at skaffe en tredjemand 
en uberettiget fordel og forårsage tab for admi­
nistrationen og medvirken til ulovlig påvirk­
ning af en embedsmand med henblik på direkte 
eller indirekte at opnå en fordel for en anden 
person.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/158 

af 30. januar 2015 

om godkendelse af to højeffektive generatorer fra Robert Bosch GmbH som innovative 
teknologier til nedbringelse af CO2-emissioner fra personbiler i henhold til Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EF) nr. 443/2009 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 443/2009 af 23. april 2009 om fastsættelse af 
præstationsnormer for nye personbilers emissioner inden for Fællesskabets integrerede tilgang til at nedbringe 
CO2-emissionerne fra personbiler og lette erhvervskøretøjer (1), særlig artikel 12, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Leverandøren Robert Bosch GmbH (»ansøgeren«) indgav følgende to ansøgninger om godkendelse af effektive 
generatorer fra Robert Bosch GmbH som innovative teknologier henholdsvis den 2. december 2013 og den 
6. maj 2014: 

Nr. Innovativ teknologi 

1 Højeffektiv generator med højeffektive dioder (HED) 

2 Højeffektiv generator med synkron aktiv ensretning (SAR)   

(2) De to ansøgningers fuldstændighed blev vurderet i henhold til artikel 4 i Kommissionens gennemførelsesfor­
ordning (EU) nr. 725/2011 (2). Kommissionen konstaterede, at der manglede visse relevante oplysninger i den 
oprindelige ansøgning vedrørende innovativ teknologi nr. 1 og bad ansøgeren komplettere ansøgningen. 
Ansøgeren fremlagde oplysningerne den 6. maj 2014. Kommissionen fandt, at begge ansøgninger var 
fuldstændige, og dagen efter den officielle modtagelse af de fuldstændige oplysninger, dvs. den 7. maj 2014, 
begyndte perioden for Kommissionens vurdering af ansøgningerne i begge tilfælde. 

(3) Begge ansøgninger er blevet vurderet i henhold til artikel 12 i forordning (EF) nr. 443/2009, gennemførelsesfor­
ordning (EU) nr. 725/2011 og de tekniske retningslinjer for forberedelse af ansøgninger om godkendelse af 
innovative teknologier i henhold til forordning (EF) nr. 443/2009 (»de tekniske retningslinjer«) (3). 

(4)  Ansøgning nr. 1 vedrører den højeffektive generator med HED fra Robert Bosch GmbH. Den højeffektive 
generator med HED anvender optimeret komponentkonstruktion og højeffektive dioder. Ud over den nye 
HED-diodeteknologi har ansøgerens generator en højere effektivitet end basisgeneratoren, hvilket skyldes en 
reduktion af jerntabene ved optimering af stållegeringen og lamineringsmetoden, optimering af jernets længde og 
tandprofilen, optimering af luftspalten mellem rotor og stator og optimering af rotorklopolernes kammer samt 
optimering af fasemodstanden. Denne teknologi er derfor ikke den samme som i de andre effektive generatorer, 
der blev godkendt som miljøinnovation ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/341/EU (4) og 
Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/465/EU (5). 
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(1) EUT L 140 af 5.6.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011 af 25. juli 2011 om indførelse af en procedure for godkendelse og certifi­

cering af innovative teknologier til nedbringelse af CO2-emissionerne fra personbiler i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 443/2009 (EUT L 194 af 26.7.2011, s. 19). 

(3) http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/vehicles/cars/docs/guidelines_en.pdf. 
(4) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/341/EU af 27. juni 2013 om godkendelse af Valeo Efficient Generation-vekselstrømsge­

nerator som en innovativ teknologi til reduktion af CO2-emissioner fra personbiler i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 443/2009 (EUT L 179 af 29.6.2013, s. 98). 

(5) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/465/EU af 16. juli 2014 om godkendelse af DENSO's effektive generator som en 
innovativ teknologi til reduktion af CO2-emissioner fra personbiler i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 443/2009 og om ændring af Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/341/EU (EUT L 210 af 17.7.2014, s. 17). 

http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/vehicles/cars/docs/guidelines_en.pdf


(5)  Ansøgning nr. 2 vedrører den højeffektive generator med SAR fra Robert Bosch GmbH. Den højeffektive 
generator med SAR har en effektivitet på mindst 78 %. Den største effektivitetsforbedring opnås ved at indføre 
den aktive ensretning ved hjælp af MOSFET-teknologi dvs. ved hjælp af metal-oxid-halvleder-felteffekttransistorer. 
Desuden har ansøgerens højeffektive generator med SAR en højere effektivitet end basisgeneratoren, hvilket 
skyldes en reduktion af jerntabene ved optimering af stållegeringen og lamineringsmetoden, optimering af jernets 
længde og tandprofilen, optimering af luftspalten mellem rotor og stator og optimering af rotorklopolernes 
kammer samt optimering af fasemodstanden. Denne teknologi er derfor hverken den samme som i de andre 
effektive generatorer, der blev godkendt som miljøinnovation ved gennemførelsesafgørelse 2013/341/EU og s 
gennemførelsesafgørelse 2014/465/EU, eller i den højeffektive generator med HED i ansøgning nr. 1. 

(6)  Kommissionen finder, at de oplysninger, der er angivet i begge ansøgninger, viser, at betingelserne og kriterierne i 
artikel 12 i forordning (EF) nr. 443/2009 samt i artikel 2 og 4 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011 er 
opfyldt. 

(7)  Ansøgeren har dokumenteret, at der ikke var højeffektive generatorer af nogen af de typer, der beskrives i denne 
ansøgning, i mere end 3 % af de nye personbiler, der blev registreret i referenceåret 2009. 

(8)  For at påvise de CO2-besparelser, der vil kunne opnås med den innovative teknologi, når den er monteret i et 
køretøj, er det nødvendigt at definere det basiskøretøj, som det køretøj, der er udstyret med den innovative 
teknologi, skal sammenholdes med, som anført i artikel 5 og 8 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011. 
Kommissionen finder, at det er passende at anse en generator med en effektivitetsgrad på 67 % for at være 
basisteknologien, såfremt den innovative teknologi er monteret i en ny køretøjstype. Såfremt de effektive 
generatorer fra Robert Bosch GmbH installeres i en eksisterende køretøjstype, skal basisteknologien være den 
generator, der er monteret i den nyeste version af den pågældende type på markedet. 

(9)  Ansøgeren har i begge ansøgninger forelagt en metode til prøvning af CO2-reduktionerne, som indeholder 
formler, der er i overensstemmelse med formlerne i de tekniske retningslinjer for den forenklede tilgang 
vedrørende effektive generatorer. Kommissionen vurderer, at prøvningsmetodologien vil give prøvningsresultater, 
der er verificerbare, reproducerbare og sammenlignelige, og at den på en realistisk måde kan påvise 
CO2-besparelserne, der opnås ved brug af den innovative teknologi, med stor statistisk signifikans i overens­
stemmelse med artikel 6 af gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011. 

(10)  Kommissionen bemærker, at ansøgerens prøvningsmetodologi og formler til beregning af CO2-besparelserne i 
begge tilfælde i enhver henseende er identiske med den metodologi, der er beskrevet i bilaget til gennemførelsesaf­
gørelse 2013/341/EU. Følgelig finder Kommissionen, at metoden i gennemførelsesafgørelse 2013/341/EU bør 
benyttes til at beregne den reduktion af CO2-emissionerne, som brug af den højeffektive generator med HED fra 
Robert Bosch GmbH og den højeffektive generator med SAR fra Robert Bosch GmbH medfører. 

(11) På baggrund heraf finder Kommissionen, at ansøgeren på tilfredsstillende vis har påvist, at den emissionsbe­
sparelse, der opnås ved brug af den innovative teknologi, er mindst 1 g CO2 pr. km. 

(12)  Kommissionen bemærker, at de besparelser, der opnås ved brug af begge innovative teknologier, delvist kan 
påvises ved standardprøvecyklussen, og de endelige samlede besparelser, der skal certificeres, bør derfor 
bestemmes som fastsat i artikel 8, stk. 2, andet afsnit, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011. 

(13)  Kommissionen konstaterer, at verifikationsrapporten i begge tilfælde er udarbejdet af TÜV SÜD Industrie Service 
GmbH, som er et uafhængigt og godkendt organ, og rapporten understøtter ansøgningernes konklusioner og 
resultater. 

(14)  På baggrund heraf finder Kommissionen, at der ikke bør gøres indvendinger mod godkendelsen af begge 
innovative teknologier. 

(15) Med henblik på fastsættelse af den generelle miljøinnovationskode, der skal anvendes i de relevante typegodken­
delsesdokumenter i overensstemmelse med bilag I, VIII og IX til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2007/46/EF (1), bør der fastsættes individuelle koder, der skal anvendes for den innovative teknologi, som 
godkendes ved nærværende gennemførelsesafgørelse. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF af 5. september 2007 om fastlæggelse af en ramme for godkendelse af motorkø­
retøjer og påhængskøretøjer dertil samt af systemer, komponenter og separate tekniske enheder til sådanne køretøjer (»Rammedirektiv«) 
(EUT L 263 af 9.10.2007, s. 1). 



(16)  En producent, som ønsker at benytte de CO2-besparelser, som brug af den innovative teknologi, der godkendes 
ved denne gennemførelsesafgørelse, medfører, til at opnå en lavere specifik CO2-emission for at nå sine specifikke 
emissionsmål, bør i overensstemmelse med artikel 11, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011 
henvise til nærværende afgørelse, når vedkommende ansøger om en EF-typegodkendelsesattest for de pågældende 
køretøjer — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Den højeffektive generator fra Robert Bosch GmbH med højeffektive dioder (HED) og beregnet til brug i køretøjer 
i klasse M1 godkendes som en innovativ teknologi, jf. artikel 12 i forordning (EF) nr. 443/2009. 

2. Den højeffektive generator fra Robert Bosch GmbH med synkron aktiv ensretning (SAR) og beregnet til brug i 
køretøjer i klasse M1 godkendes som en innovativ teknologi, jf. artikel 12 i forordning (EF) nr. 443/2009. 

3. Reduktionen af CO2-emissioner ved brug af begge de i stk. 1 og 2 omhandlede generatorer bestemmes efter den 
metode, der er beskrevet i bilaget til gennemførelsesafgørelse 2013/341/EU. 

4. I henhold til artikel 11, stk. 2, andet afsnit, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011 må den reduktion af 
CO2-emissionerne, der bestemmes i henhold til stk. 3 i denne artikel, kun certificeres og anføres i typeattest og de 
relevante typegodkendelsesdokumenter, der er angivet i bilag I, VIII og IX til direktiv 2007/46/EF, såfremt reduktionen 
ligger på eller over den tærskelværdi, der er fastsat i artikel 9, stk. 1, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 725/2011. 

5. Den individuelle miljøinnovationskode, der skal anvendes i typegodkendelsesdokumenterne for brug af de 
innovative teknologier, der er godkendt ved denne afgørelse, er: 

1)  »8« for højeffektiv generator med højeffektive dioder 

2)  »9« for højeffektiv generator med synkron aktiv ensretning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. januar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1986/2006 af 20. december 2006 
om adgang til anden generation af Schengen-informationssystemet (SIS II) for de tjenester i 

medlemsstaterne, der har ansvaret for udstedelse af registreringsattester for motorkøretøjer 

(Den Europæiske Unions Tidende L 381 af 28. december 2006) 

Side 1, betragtning 2, og dennes fodnoter: 

I stedet for:  »Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 000/2006 af … og Rådets afgørelse 2006/000/RIA af 
… om oprettelse, drift og brug af anden generation af Schengen-informationssystemet (»SIS II«) (4) (5) udgør 
…  

(4) EUT L 
(5) EUT L« 

læses:  »Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1987/2006 af 20. december 2006 og Rådets afgørelse 
2007/533/RIA af 12. juni 2007 om oprettelse, drift og brug af anden generation af Schengen-informations­
systemet (»SIS II«) (4) (5) udgør …  

(4) Jf. side 4 i denne EUT. 
(5) EUT L 205 af 7.8.2007, s. 63.«. 

Side 1, betragtning 3: 

I stedet for:  »Forordning (EF) nr. 000/2006 og …« 

læses:  »Forordning (EF) nr. 1987/2006 og …«. 

Side 1, betragtning 4: 

I stedet for:  »Det er endvidere nødvendigt at vedtage et tredje instrument baseret på afsnit V i traktaten, der skal 
supplere forordning (EF) nr. 000/2006 og …« 

læses:  »Det er endvidere nødvendigt at vedtage et tredje instrument baseret på afsnit V i traktaten, der skal 
supplere forordning (EF) nr. 1987/2006 og …«. 

Side 1-3, betragtning 3, 4, 5, 6, 9, 10 og 11 og artikel 1, stk. 1, og artikel 3, stk. 2: 

I stedet for:  »afgørelse 2006/000/RIA« 

læses:  »afgørelse 2007/533/RIA«.  
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